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Un saludo desde aquí para toda la gente del I.E.S Manuel Bartolomé Cossío: profesores, director, jefe de estudios, y demás personal y, por supuesto,  para todos  nuestros compañeros.

Con esta revista os queremos felicitar la navidad y el  año 2007 y desear que  todos lo paséis  muy bien estas fiestas con vuestras familias y amigos.


Como ya sabéis, lo que más nos gusta del “insti” son las actividades complementarias que se realizan fuera. Así que os contamos las más inmediatas:


Este mes de diciembre, el martes día 19, iremos  a Logroño,  e intentaremos crear ambiente navideño tocando la flauta por las calles con alumnos de otros centros. ¡A ver qué tal nos sale!


En febrero algunos alumnos de 3º y 4º de ESO  y 1º de bachillerato irán a esquiar a Candanchú  Cada día tendrán dos horas de clases de esquí y el resto  libre.


En marzo tenemos otra salida con un programa de recuperación y utilización educativa de los pueblos abandonados. Es un proyecto educativo complementario a la enseñanza en las aulas que pretende un acercamiento a la vida rural de los jóvenes que, en su mayoría, ahora viven en las ciudades.

De todas estas actividades intentaremos sacar el máximo provecho. ¡Ya os iremos contando!






LORENA لورينا
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Diciembre es el duodécimo y último mes del año de acuerdo al calendario Gregoriano, el cual es usado en casi todo el mundo hoy día. En el antiguo calendario Romano era el décimo mes y saca su nombre de la palabra en latín "decem", que significa diez. Se convirtió en el duodécimo mes en un calendario Romano hecho más tarde. En el año 46 a.C., el estadista Julio César le añadió dos días a Diciembre, el cual antes tenía 29 días.

En la mitad norteña del mundo, el invierno comienza en Diciembre. Alguna gente lo llama "el mes escarchado". Pero el invierno no comienza hasta Diciembre 21 ó 22, y la mayor parte del mes es por lo regular más cálida que otros meses de invierno. En el primer día de invierno, el sol alcanza el solsticio cuando aparenta haberse ido más hacia el sur. 


En el Hemisferio Norte, es el día más corto del año. Pero es el más largo en la mitad meridional del mundo. La última parte de Diciembre ha sido por mucho tiempo una temporada de fiestas. Los romanos honraban a Saturno, el dios de la agricultura, con un festival llamado Saturnalita. Hoy día, la Navidad es la fiesta principal del mes en muchos países. Los cristianos lo celebran como el nacimiento de Jesucristo. Los Druidas del norte de Europa usaban el muérdago en un festival de Diciembre. Nosotros todavía usamos el muérdago en la Navidad.
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Era la noche antes de Navidad, cuando todo era quietud en la casa,
ni una criatura se revolvía, ni siquiera un ratón.
Las medias fueron colgadas por la chimenea con cuidado,
en la esperanza de que San Nicolás pronto estuviera allí;
los niños acomodados placidamente en sus camas,
mientras que las visiones  dulces bailaban en sus cabezas.
JÉSSICA
خيسسيكا
¿Qué se celebra en Diciembre?

NAVIDAD, en Diciembre 25, es la celebración del nacimiento de Jesucristo.


HANUKKAH, el festival Judío de las Luces, es celebrado regularmente en Diciembre.


KWANZAA, la festividad  afroamericana basada en los tradicionales festivales de cosecha, comienza en Diciembre 26.


EL DíA DE LAS CAJAS, en Diciembre 26, es una festividad celebrada en un número de países de habla inglesa. La celebración tradicional consiste en dar regalos a las agencias de beneficencia y a individuos necesitados.
26 de Diciembre día de la flor de Pascua.





Actividades. 

Las festividades de Diciembre son un tiempo para que las familias se reúnan, se diviertan, y tal vez, intercambiar regalos. Diciembre también marca el comienzo de las diversiones de invierno. Hay muchos  deportes propios de esta época que son populares, tales como el ESQUIAR, PATINAR SOBRE EL HIELO, y DESLIZARSE EN UN TOBOGÁN.
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JÉSSICA
خيسسيكا





ALEMANIA

Fröhliche Weihnachten!

¡Cuidado con Knecht Ruprecht!
La noche del 5 de diciembre Santa Claus y su ayudante Knecht Ruprecht, visitan las casas para evaluar el comportamiento de los niños. A aquellos que se han portado bien durante todo el año, Santa  Claus les regala dulces, nueces y manzanas, mientras que Knecht Ruprecht se encarga de castigar a los que han sido malos. 


ANDORRA

¡Bon Nadal!
El Tío de los dulces tesoros
En todas las casas andorranas la noche del 28 de diciembre a los niños les espera el juego del Tío, que consiste en golpear un tronco hueco hasta extraer de él los dulces tesoros con los que se ha rellenado: mandarinas, chocolates, caramelos y turrón, mientras se canta una canción pensada para la ocasión.   

BÉLGICA

Zalig Kerstfeest! Joyeux Noel! 

Reyes Magos cantarines
En los pueblos más pequeños sigue viva una tradición que hace ir a tres hombres vestidos de Reyes Magos de casa en casa, cantando villancicos. A cambio las gentes los obsequian con dulces y comida típica navideña. 

DINAMARCA

Glædelig Jul!

Procesión de Santa Lucía
Cada 13 de diciembre, las niñas se visten con unos vestidos blancos y portan velas en sus manos y sobre una corona que llevan en el pelo como símbolo de paz. En casi todas las localidades se celebran procesiones en honor a la santa. La de Copenhague comienza en la estación central y termina en la Plaza más importante.
ESTONIA

Roomsaid Joulupühi!
Banquete para los espíritus
El festín de Nochebuena de Estonia es para todos. Se comparten las delicias de la mesa con los animales de la casa y el establo y hasta con los espíritus de los antepasados. Existe la creencia de que durante esa noche sagrada las almas de los muertos visitan los hogares, para ellos se deja comida en la mesa durante la noche.

FINLANDIA

Hyvaa joulua!

Joulupukki, el Santa Claus finlandés

El día 24 cuando cae la noche, los niños finlandeses se visten de gnomos para  recibir y ayudar al viejo Joulupukki, el «padre navideño» finlandés. A diferencia de la tradición en otros países del mundo Joulupukki visita en carne y hueso a los niños de cada casa y escucha las canciones que los niños le dedican antes de dejarles los regalos.
La sauna y el cementerio el día de Nochebuena
La tradición secular finlandesa manda que la víspera de Navidad se pase por la sauna. La tarde de Nochebuena es costumbre también que las familias se encaminen al cementerio para encender velas en las tumbas de los seres queridos
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FRANCIA
Joyeux Noël!

Para el árbol, bolas de cristal
En el siglo XIX los árboles de Navidad se decoraban con frutas, especialmente manzanas. Pero en 1858 la cosecha fue mala y los maestros vidrieros de Moselle, en Lorena, pusieron de moda un nuevo motivo decorativo: las bolas de cristal. El Centro de Arte Vidriero de Meisenthal mantiene viva la tradición desde entonces, con demostraciones en público, clases prácticas y visitas guiadas al museo

HOLANDA

Hartelijke Kerstgroeten!
Días de poesía
El feliz día 5 de diciembre además de para los regalos los holandeses dejan sitio para la poesía porque la tradición manda que todos los presentes estén empaquetados de manera imaginativa y que vayan acompañados de un poema dedicado.


IRLANDA

Nollaig Shona Dhuit!
Una casa, una vela
Una de las tradiciones más singulares de la decoración navideña irlandesa es la colocación de una gran vela en la entrada o en alguna de las ventanas de la casa. Esta vela, que enciende el benjamín de la casa en Nochebuena, es un símbolo para dar la bienvenida a la Sagrada Familia y sólo podrá ser apagada por una niña o mujer llamada María.


ITALIA

Buone Feste Natalizie!
Talismanes de la suerte
Otra costumbre de Nochevieja muy arraigada es regalar a las mujeres lencería de color rojo para que tengan suerte el año siguiente. En Roma y Nápoles, al llegar las doce de la noche, tiran los trastos viejos para comenzar el nuevo con buen pie.

LETONIA

Prieci'gus Ziemsve'tkus!
Fin de año al fuego
Otra costumbre curiosa consiste en reunir maderos y encender con ellos hogueras los últimos días del año con la intención de acabar con todos los infortunios y problemas para no arrastrarlos en el nuevo año.

LITUANIA

Linksmu Sventu Kaledu!
Al dictado de las velas
En Lituania es tradicional aprovechar la Navidad para predecir los acontecimientos del Año Nuevo. Como las casas se adornan con muchas velas y candelabros, el tipo de luz que desprenden indica algún augurio. Si la sombra es amplia y se ve la figura completa de la persona, el año entrante será muy bueno. Sin embargo, si es delgada y la figura está sin cabeza o borrosa hay problemas en el horizonte

NORUEGA

God Jul!
Velas de artesanía
La Navidad noruega es la fiesta de la luz, por eso la fabricación de velas ha sido siempre uno de los preparativos navideños indispensables. Aun hoy, muchos noruegos mantienen viva la costumbre de elaborar ellos mismos las velas que decorarán sus casas durante los días de Pascua.


POLONIA
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Boze Narodzenie!
Títeres en el pesebre
El belén polaco de títeres es algo único en el mundo. Además de las figuras típicas, en el pesebre hay un pequeño escenario teatral para las marionetas. Se suelen representar clásicos episodios del nacimiento de Cristo e historias satíricas y costumbristas.
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PORTUGAL

Feliz Natal!
Hogueras en Nochebuena
La quema de leña o de tocones de Navidad es una tradición de raíces remotas, que representa el triunfo de la luz sobre las tinieblas. Existe la creencia de que cuanto más grande es el tronco y más tiempo dura su incineración, mejor será la cosecha del Año Nuevo. Con diferentes rituales, en todas las regiones de Portugal arden tocones la noche de Nochebuena.


REINO UNIDO

Merry Christmas!
El muérdago de la buena suerte 
Según una creencia druida, el muérdago protege contra los demonios y trae suerte a los hogares en los que luce. Esta arraigada tradición está muy presente en la Navidad británica. Durante estos días no suelen faltar los ramos de muérdago adornando los hogares del Reino Unido

SUECIA

God Jul!

Adornos con denominación de origen
Aparte del árbol navideño, los suecos adornan sus casas con un candelabro de adviento de siete brazos y la estrella de David que se coloca en las ventanas. Los comercios se esmeran en proporcionar todos los elementos necesarios y en embellecer sus escaparates con los adornos navideños más diversos.


SUIZA

Joyeux Noel!
Frohe Weihnachten!
Buone Feste Natalizie!

Los fuegos de Nochevieja
La última noche del año tiene un carácter más amistoso que la familiar Nochebuena. Lo más normal es salir después de la cena a alguna fiesta. Los suizos celebran la llegada de Año Nuevo con una artillería de fuegos artificiales que llega a reunir multitudes y, en ocasiones, duran hasta casi 40 minutos.

Verónica
                                                                                                                      بيرونيكا[image: image42.jpg]





	Desde los inicios del Imperio Romano, los romanos invitaban a comer a los amigos y se intercambiaban miel con dátiles e higos para que pasase el sabor de las cosas y que el año que empezase fuese dulce. Esta vieja costumbre romana fue poco a poco entrando en Europa, donde con la misma finalidad venturosa comenzaron a ofrecerse lentejas, de las que se dice que propician la prosperidad económica del año que empieza.

En la Edad Media la Iglesia trató de oponerse a las viejas costumbres, pero no consiguió extirpar la atmósfera disipada de la noche de San Silvestre, que se mantuvo como la última isla pagana de las doce noches navideñas (las comprendidas entre la Navidad y la Epifanía), que la Iglesia consideraba como periodo de renovación para mejorar el año venidero.

La tradición de tomar las doce uvas -también llamadas las uvas de la suerte- el 31 de diciembre a media noche se remonta tan solo a principios de nuestro siglo, sobre el año 1909. La implantación de esta costumbre, que por cierto es exclusiva de nuestro país, no se debe a motivos religiosos o culturales, sino más bien a meros intereses económicos. En la Nochevieja de 1909, los cosecheros, en un esfuerzo desesperado de imaginación, consiguieron desembarazarse del excedente de aquella temporada inventando el rito de tomar las uvas de la suerte en la última noche del año.

En algunas zonas de la Comunidad Valenciana, se empieza a sustituir las uvas por gajos de mandarina o de naranja, por ser un producto muy identificado con la tierra.

El significado de las doce uvas : 
Dice la gente que comerse las doce uvas a medida que van sonando las campanadas de medianoche es una manera de empezar el nuevo año con buena suerte.
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JONATHAN
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Brittany es nuestra profesora de prácticas de inglés. Ella ha venido desde Estados Unidos. Esta va a ser nuestra primera entrevista, nos entenderemos si no es inglés en español. Veamos Brittany:

1-. ¿Nos podrías decir  cuál es  el Estado de la Unión del  que procedes?

· De Michigan.

2-.Tu pueblo ¿Cómo se llama?

· Pues mi pueblo se llama Marshall.

-¿Es grande?

· No, es pequeño.

-Si nosotros fuésemos allí, ¿qué  nos llamaría la atención?

· Pues….. tenemos una fuente muy grande en el centro del pueblo.

3-. Respecto a tu nombre, parece que estabas predestinada a venir a Europa. ¿Qué te motivó para estudiar español?
· Soy de un pueblo pequeño, y para conocer mas mundo es bueno saber otros idiomas y yo decidí  por el español.

4-. Cuando llegaste a España y más concreto a Haro. ¿Qué es lo que más te sorprendió?

· Ya no me acuerdo…La gente es muy abierta, y Raquel fue muy amable conmigo y me hizo sentirme muy cómoda, y yo pensaba que Haro iba a ser más grande.

5-.¿Cuánto tiempo piensas estar  en España?

Yo tengo que volver a Estados Unidos en fechas señaladas. En Haro pienso estar más de un año y en otro sitios de España más tiempo.

6-. ¿Viajas habitualmente para conocer este país?¿Y qué ciudades conoces?

· Sí

· Hace dos fines de semana fui a Salamanca y hace una semana y media estuve en Barcelona.

7-. ¿Qué parte de España te gustaría conocer?

· Me gustaría ir a San Sebastián, porque he oído a mucha gente que es un buen sitio para hacer una visita y conocer a gente nueva.

8-.Por cierto, ¿En Estados Unidos existen los “puentes festivos”?

· Sí, pero hay menos fiestas, días que no hay escuela allí lo celebramos como una fiesta.

9-.Por último, ¿podrías describirnos cómo pasa un fin de semana una chica joven, como tú, en tu pueblo o ciudad?

· En España de visitas a otros lugares y conocer gente.

· Allí en Marschall cenó con los amigos y después vamos a bailar al karaoke.

10-. Bueno Brittany esperamos que no te hayamos molestado demasiado y si quieres decir alguna cosa mas puedes contarnos lo que quieras

· Nunca he tenido entrenamiento para dar una clase.  Cuando llegué aquí, empecé a aprender cosas nuevas todos los días, los alumnos me han acogido bien y son muy buenos y me gusta dar clase, es una experiencia increíble.

· En el futuro espero estar en España y estudiar en la Universidad, pasar buenos días y buen tiempo.
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Manuel Bartolomé Cossío (1857-1935), pedagogo y profesor universitario español, continuador de Giner de los Ríos en la Institución Libre de Enseñanza. Nació en Haro (La Rioja). Estudió Bachillerato en El Escorial (Madrid) y Filosofía y Letras en la Universidad de Madrid (1874). Al crearse la ILE (1876), es captado por Giner, cursa estudios de Derecho y acude al Colegio San Clemente de Bolonia, donde estudia Historia del arte y Pedagogía (1879-1880). Catedrático de Teoría e historia del arte en la Universidad de Barcelona, (1882), es nombrado director del Museo Pedagógico Nacional (1883), donde permaneció hasta su jubilación en 1929. Catedrático de Pedagogía superior en el doctorado de la Facultad de Filosofía y Letras de Madrid (1904), viajó incansablemente por Europa visitando escuelas y asistiendo a congresos pedagógicos. Inspiró la creación de la Escuela Superior del Magisterio (1909) y el Instituto-Escuela (1918). Consejero de Instrucción Pública (1921), profesor de la Escuela de Criminología y presidente del Patronato de las Misiones Pedagógicas (1931), fue Diputado a Cortes y propuesto para presidente de la República (1934), cargo que no aceptó.


Falleció en Collado Mediano (Madrid). Fiel al ideario de la ILE, Cossío evidencia la necesidad de una educación integral bajo el objetivo de formar el "hombre nuevo" de Giner: un hombre útil a la humanidad, capaz de gobernar su propia vida; un hombre de razón y conciencia, honrado y fiel cumplidor de su trabajo. A diferencia de Giner, prestó mayor atención al contacto con la realidad educativa. Afirma que "la educación es, ante todo, un arte y el arte tiene también una misión educativa", tarea a la que dedicó su vida con una extraordinaria habilidad socrática para enseñar dialogando, conducir a sus alumnos a descubrir la verdad y hacerles gozar de la cultura. Firme defensor de la escuela activa, incorporó a la vida escolar el método global e intuitivo de los "centros de interés", las "lecciones de cosas", las visitas culturales y la organización de colonias de verano. A través del Boletín de la Institución, y en la prensa diaria y profesional, Cossío reclama la construcción de modernas escuelas graduadas y la formación de buenos maestros. A la muerte de Giner  tomó el relevo al frente de la ILE, cuya influencia difusa en la vida sociocultural del país hacen de Cossío el creador de un estilo educativo-institucional no superado todavía. A pesar de su resistencia a exponer sus ideas por escrito, destacan entre sus obras: La enseñanza primaria en España  El maestro, la escuela y el material de enseñanza y De su jornada. Fragmentos  Manuel Bartolomé Cossío.

GABRIELA
غابريالا

DEFINICIÓN:


El mejillón cebra es un molusco bivalvo de unos 3 centímetros de tamaño y con un aspecto similar a los mejillones marinos. Las hembras se reproducen en el segundo año de vida, la fecundación es externa, cada puesta es de unos 40.000 huevos y unos días después de la fertilización nace una larva planctónica que en un mes se convertirá en juvenil. Un mejillón cebra puede producir un millón de descendientes en un año. Esta especie también destaca por su alta tolerancia a variaciones de salinidad y temperatura, incluso resiste varios días fuera del agua, lo cual ha permitido su dispersión a partir de individuos fijados en cascos de embarcaciones o en bodegas de cargueros. Para evitar la propagación en la península Ibérica, la Confederación Hidrográfica del Ebro ha elaborado una normativa que obliga a la desinfección de las embarcaciones. 

¿QUÉ PROBLEMAS CAUSA?


Su impacto ecológico consiste en: la disminución del fitoplancton, alteración del ciclo del fósforo del agua, aumento de la deposición de materia orgánica en el fondo y alteración y dominación del hábitat colonizado. Además desplaza las especies autóctonas de bivalvos.


La erradicación de esta especie no será fácil debido a los antecedentes de Europa y Norteamérica. 

CLAUDIO
كلاوديو
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BODEGAS BILBAINAS  SE CONSTRUYERON HACE MUCHOS AÑOS Y SE PUEDEN  VISITAR SIEMPRE Y CUANDO SE PUEDA O LLAMANDO POR TELÉFONO CON ANTELACIÓN.
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BODEGAS IBAIONDO ES UNA PEQUEÑA BODEGA DONDE PUEDES HACER TUS COMIDAS FAVORITAS EN SU PEQUEÑO TXOCO Y SUS VINOS SON: SOTO ARTAGAN, GRAN RESERVA, CRIANZA, RESERVA…
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BODEGAS  CVNE ES UNA  BODEGA  QUE  EN   SUS PEQUEÑOS COMEDORES SE CELEBRAN: FIESTAS,  BODAS, COMUNIONES…Y SUS VINOS SON: CRIANZA  RESERVA, GRAN   RESERVA…




LA HISTORIA DE  BODEGAS  MUGA  ESTÁ  LIGADA  A  DE  LA  FAMILIA MUGA.  EN 1932 SE FUNDA BODEGAS MUGA POR EL MATRIMONIO FORMADO POR ISAAC MUGA  Y AURORA  CAÑO PROCEDÍAN DE FAMILIAS CON UNA PROFUNDA VINCULACIÓN AL MUNDO DEL VINO.

Azahara
اساارا


FIN DEL AÑO MOZART

Wolfgang Amadeus Mozart,

Johannes Chrysostomus Theophilus Wolfgang Amadeus Mozart, más conocido con el nombre de Wolfgang Amadeus Mozart (Salzburgo, Principado del Sacro Imperio Romano Germánico 27 de enero de 1756 - † Viena, 5 de diciembre de 1791), es considerado como uno de los más grandes compositores de música clásica del mundo occidental. .  Nacía un genio que ya a los tres años empezaba a despuntar, un genio que antes de cumplir los cinco años ya dominaba el clavecín y antes de los diez componía su primera sinfonía. Fue un gran viajero.

 A pesar de que murió muy joven (apenas a los 35 años), nos ha legado una obra tan importante que abarca todos los géneros musicales de su época. Según el testimonio de sus contemporáneos era, tanto al piano como al violín y la viola, un virtuoso.

.


Fue un genio que tocó casi todos los géneros musicales. Algunas de sus obras más importantes son: Las Bodas de Fígaro, Don Giovanni, La flauta mágica, La Sinfonía Número 40 o El Réquiem.   

El 5 de diciembre de 1791, Mozart falleció en Viena a los 35 años de edad y su funeral tuvo lugar en la Catedral de San Esteban (donde también se casara con Constanze). Recientes investigaciones han sugerido que Mozart murió por una fiebre reumática, aunque existen múltiples conjeturas.
Verónica


بيرونيكا




Situación: Se sitúa en el noroeste de la provincia. Depende del partido judicial de Haro.

Población: 984 Habitantes

Se puede visitar:

Se puede visitar el monasterio de las monjas.
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La iglesia
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Se puede comer: La cueva de doña Isabela

                           La Vieja Bodega

                           Mesón El Puente 

                           Mesón Caperos

Imagen del río
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Fiestas:

24 de Junio, festividad de San Juan


24 a 25 de Septiembre. Fiestas de gracias


26 de Agosto. San Vítores  


11 de Noviembre. San Martín 









AITOR ايتور



¿Qué es un palíndromo?


Se leen igual al derecho que del revés, nos viene de muy antiguo. Tanto, que su invención se atribuye a Sotades de Creto (S. III a.C.). Griegos y romanos cultivaron estos juegos de palabras y su halo mágico llegó a colocarlos en amuletos. Curiosamente, si ponemos cada palabra debajo de la anterior, el resultado es un cuadrado donde cada una puede leerse de izquierda a derecha y al revés, de arriba abajo y viceversa. ¡Ni el sudoku!


Al mencionado Sotades, dicen, lo mataron por hacerle unos versitos satíricos a Ptolomeo, claro... Y es que, hay quien carece de sentido del humor.
Ejemplos:

NO TARDES Y SED RATON

NO DESEO ESE DON

DÁBALE ARROZ A LA ZORRA EL ABAD

ADÁN NO CEDE CON EVA, Y YAVÉ NO CEDE CON NADA

EVA USA VELLO, LO LLEVA SUAVE

LA MAJA, BARTOLO, TRABAJA MAL
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Cuenta una leyenda que a un angelito que estaba en el cielo, le tocó su turno de nacer como niño y le dijo un día a Dios: 

- Me dicen que me vas a enviar mañana a la tierra. ¿Pero, cómo vivir? tan pequeño e indefenso como soy. 
- Entre muchos ángeles escogí uno para tí, que te está esperando y que te cuidará. 

- Pero dime, aquí en el cielo no hago más que cantar y sonreír, eso basta para ser feliz. 
- Tu ángel te cantará, te sonreirá todos los días y tú sentirás su amor y serás feliz. 

-¿Y cómo entender lo que la gente me hable, si no conozco el extraño idioma que hablan los hombres? 
- Tu ángel te dirá las palabras más dulces y más tiernas que puedas escuchar y con mucha paciencia y con cariño te enseñará a hablar. 

-¿Y qué haré cuando quiera hablar contigo? 
- Tu ángel te juntará las manitas te enseñará a orar y podrás hablarme. 

- He oído que en la tierra hay hombres malos. ¿Quién me defenderá? 
- Tu ángel te defenderá más aún a costa de su propia vida. 

- Pero estaré siempre triste porque no te veré más Señor. 
- Tu ángel te hablará siempre de mí y te enseñará el camino para que regreses a mi presencia, aunque yo siempre estaré a tu lado. 

En ese instante, una gran paz reinaba en el cielo pero ya se oían voces terrestres, y el niño presuroso repetía con lágrimas en sus ojitos sollozando... 

-¡Dios mío, si ya me voy dime su nombre! ¿Cómo se llama mi ángel? 
- Su nombre no importa, tu le dirás : MAMÁ

	


[image: image24.png]LD Y fitseles




CLAUDIO
كلاوديو



[image: image25.wmf]
[image: image26.png]Profesores del 1.E.S Manuel Bartolome Cossi0

, . . )
Marca con el raton en el orden adecuado los terminos correspondientes. Palladium
Pero ten cuidado: aparecen algunos que no lo son y no debes marcarlos. > T

Rz ElsOf VK KRIENIPPREDI P L
R VP RERIWEDDIRIRLEREMPIKN
PR ANE Rolcloh lcp A MERETNIEREIETHR
F N FRMIERL LBl cR¥MIERI
PR K APER UL ESfOP EEIRI
AEFONKKRENENIEPPREINFELWN
FRs WNKloPPp ula W[ MK e Pl [
Eo R cFRMPFT ARINGELIEFSIEPRM®I
KMRWNERRURRFMPIREESIFEI PBWVI
FRE Rkt EloWNRARP o T IRhZIR
FRKccPEMFT B ok EBBRP I
FokklRKKKRRANNVRERKLIFEIFERRIR

Fallos 2 ' ig_Faltan 15 | —_
o -
http://recursos.cnice.mec.es/latingriego/Palladium/ 5_a1;§76(pci259.h&h 14/12/2





[image: image27.wmf]




[image: image28.wmf]

PAGE  
20

